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Encensoir,  
Insert en forme d’anneau
Réf. 236-819, 236-860

R Ä U C H ER S TÖ V C H EN 
Aroma und Rauch für zuhause

Matériaux naturels et durables
Approche respectueuse de l’homme et de la nature

Production artisanale à Cobourg
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Zum Räuchern gemacht

Das Räucherstövchen von Denk ist besonders dickwandig  
gearbeitet. Seitlich befinden sich Luftlöcher, damit die Flamme 
des Teelichts gut Verbrennungsluft bekommt und ein schöner 
Lichtschein erzeugt wird. Das Räucherstövchen ist so gestaltet, 
dass es sicher und angenehm getragen werden kann. 

Das Räucherstövchen wird mit einer Räucherschale aus  
hitzefestem Naturporzellan und einem Einsatz aus Porosium®  
für Räucherkohle ausgeliefert. 

In der Schale können sowohl Kräuter und Harze als  
auch Aromaöle und Wasser verwendet werden. Damit  
kommt zur Räucheranwendung noch die Nutzung als 
Aromalampe hinzu.

Räuchern mit der Räucherschale

Verwenden Sie nur normale Teelichter oder Maxi-Teelichter  
in Standardhöhe. Die Räucherschale wird mittig auf das  
Stövchen gesetzt. Nach ca. 3 Minuten ist die Schale heiß  
und Sie können beliebiges Räucherwerk einlegen.

Nutzung als Aromalampe

Geben Sie Wasser und Aromaöl in die Schale. Bitte füllen  
Sie immer nur warmes Wasser vorsichtig in die Schale nach,  
ansonsten könnte es zu einem Bruch des Materials kommen.

Räuchern mit Räucherkohle

Räucherkohle darf nur auf dem mitgelieferten Kohleeinsatz 
verwendet werden. Setzen Sie den feuerfesten Einsatz aus 
Porosium mit den Füßen nach unten in das Räucherstövchen. 
Die Räucherkohle wird mittig auf dem Einsatz positioniert. 
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise des Kohleherstellers. 
Bei Nutzung von Räucherkohle darf die Räucherschale nicht 
verwendet werden. Die große Hitze könnte zu einem Bruch 
der Schale führen.

Räuchern mit Räucherblechen  
oder Räuchersieben

Sie können auf dem Räucherstövchen auch Bleche und Siebe 
mit einem Durchmesser von mindestens 9,5 cm verwenden. 
Diese bieten gegenüber der mitgelieferten Räucherschale 
nur den Vorteil der etwas schnelleren Duftabgabe. Sie haben 
aber den Nachteil, dass das Räucherwerk ebenso schnell 
verbrennt. Bitte beachten Sie, dass diese bei Benutzung sehr 
heiß werden, es besteht Verbrennungsgefahr.

Conçu pour l’encensement
L’encensoir Denk a des parois particulièrement 
épaisses. Sur les côtés, des trous d’aération  
permettent à la flamme de la bougie chauffe-plat 
de bien recevoir l’air frais et de produire une 
belle lueur. L’encensoir est conçu pour être porté 
de manière sûre et agréable.
Il est livré avec une coupelle en porcelaine  
naturelle résistante à la chaleur et un insert en 
Porosium® pour le charbon de bois.
La coupelle peut aussi bien recevoir des herbes 
et des résines que des huiles aromatiques et de 
l’eau. Cela permet de combiner les fonctions 
d’encensoir et de lampe aromatique.

Brûler l’encens dans la coupelle
Veillez à n’utiliser que des bougies 
chauffe-plat de taille normale ou maxi. 
La coupelle est placée au milieu du 
réchaud. Après trois minutes environ, 
elle est chaude et peut recevoir votre 
encens préféré.

Lampe aromatique
Versez l’eau et l’huile essentielle dans la 
coupelle. Veuillez toujours ajouter l’eau 
chaude dans la coupelle avec précaution, 
sinon elle pourrait se briser.

Brûler de l’encens avec du charbon
Le charbon ne doit être utilisé que sur l’insert fourni. 
Placez l’insert réfractaire en Porosium dans l’encensoir, 
les pieds vers le bas. Positionnez le charbon au milieu de 
l’insert. Respectez les consignes de sécurité du fabricant 
du charbon. N’utilisez pas la coupelle à encens en même 
temps que le charbon.  
La chaleur intense risquerait de briser celle-ci.
Brûler de l’encens avec des plaques ou des grilles 
d’encensoir
Vous pouvez également utiliser sur l’encensoir des 
plaques et des grilles d’un diamètre d’au moins 9,5 cm. 
Par rapport à la coupelle fournie, leur seul avantage est de 
diffuser le parfum un peu plus rapidement.  
L’inconvénient est que l’encens se consume tout aussi 
rapidement. Quand elles sont utilisées, plaques et grilles 
deviennent très chaudes, attention aux brûlures.
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Aufsatzring zur Verwendung  
als Heizstövchen

Das Räucherstövchen kann auch als Heizstövchen für Getränke 
verwendet werden. Dafür bieten wir als Zubehör einen Keramik-
ring zum Auflegen an. Tee- oder Kaffeebecher und sogar Kannen 
können dann auf dem Stövchen warm gehalten werden.

Untersetzer Wolle
Als Zubehör bieten wir wunderbar weiche, exklusiv für uns  
hergestellte Wollflausch-Untersetzer an. Sie sind dekorativ und  
gleichzeitig sehr praktisch. Auf empfindlichen Standplätzen  
wird ein Kratzen verhindert, gleichzeitig schirmt der Wollflausch  
Wärme ab. 

Aufsatzring zur Verwendung  
als Heizstövchen

Das Räucherstövchen kann auch als Heizstövchen für Getränke 
verwendet werden. Dafür bieten wir als Zubehör einen Keramik-
ring zum Auflegen an. Tee- oder Kaffeebecher und sogar Kannen 
können dann auf dem Stövchen warm gehalten werden.

Untersetzer Wolle
Als Zubehör bieten wir wunderbar weiche, exklusiv für uns  
hergestellte Wollflausch-Untersetzer an. Sie sind dekorativ und  
gleichzeitig sehr praktisch. Auf empfindlichen Standplätzen  
wird ein Kratzen verhindert, gleichzeitig schirmt der Wollflausch  
Wärme ab. 

Anneau de rehaussement pour une 
utilisation comme chauffe-plat
Notre encensoir peut également ser-
vir de chauffe-plat pour vos boissons. 
Nous proposons à cet effet un anneau 
en céramique. Vous pouvez ainsi garder 
au chaud les tasses de thé ou de café et 
même les théières.

Nettoyage
L’encensoir, la coupelle et l’anneau de rehaussement peuvent être nettoyés dans le 
lave-vaisselle ou à la main avec du liquide vaisselle. Les restes de résine peuvent au 
besoin être éliminés à chaud avec une spatule en bois. En fonction de l’encens brûlé, 
des traces peuvent subsister dans la coupelle. Vous pouvez généralement les éliminer 
avec une éponge solide et d’un blanchisseur contenant de l’oxygène. Vous pouvez 
éliminer le calcaire de la coupelle avec un détartrant.
L’insert à charbon peut être nettoyé à la main avec un détergent. Il doit ensuite être 
complètement séché avant de l’utiliser à nouveau. Les décolorations permanentes sur 
la surface destinée au charbon sont normales et ne peuvent pas être enlevées.

Consignes de sécurité
-	 L’encensoir doit être placé sur une surface plane et sûre.
-	 Notez bien que la fumée peut déclencher un détecteur de fumée.
-	� Si de la suie se forme sur le dessous de la coupelle, cela indique que la bougie 

chauffe-plat est de mauvaise qualité. Enlevez la suie et utilisez une autre bougie 
chauffe-plat.

-	� Pour des raisons de sécurité, portez des gants de protection contre la chaleur pour 
déplacer l’encensoir.

-	 Transportez-le avec des mouvements calmes et sans à-coups.
-	� Éloignez l’encensoir des objets facilement inflammables, sensibles à la chaleur et 

aux rayures.
-	 Le contact avec la céramique et l’insert à charbon entraîne un risque de brûlure.
-	� Après une utilisation prolongée, l’encensoir peut devenir chaud. Cela entraîne un 

risque de brûlures.
-	 Ne laissez pas les enfants jouer avec l’encensoir.
-	 Ne laissez jamais l’encensoir de fonctionnement sans surveillance.
-	 Éteignez l’encensoir avant de quitter le lieu où il est installé.
-	 N’utilisez que de petites quantités d’un encens approprié.
-	� Veillez à ce que l’encens ne s’enflamme pas. Éteignez immédiatement une  

éventuelle flamme avec de l’eau, un extincteur ou une couverture anti-feu.

Dessous en laine
Nous proposons comme accessoires des 
dessous en laine pelucheuse merveilleuse-
ment doux, fabriqués exclusivement pour 
nous. Ils sont décoratifs et en même temps 
très pratiques. Ils préviennent les rayures 
sur les endroits sensibles tout en protégeant 
de la chaleur avec le duvet de laine.
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Aufsatzring  für das Räucherstövchen

Denk Keramische Werkstätten e.K. • Inhaber Fabian Denk 
Neershofer Straße 123–125 • D-96450 Coburg
+49(0 )9563-51332-0 • kundenservice@denk-keramik.de 

Anneau de rehaussement
pour l’encensoir

Anneau de rehaussement
Pour garder vos boissons au chaud

Notre encensoir peut également servir de chauffe-plat pour vos boissons. 
C’est à cela que sert l’anneau de rehaussement. Il est posé sur l’encensoir, côté plat 
vers le haut. Les tasses, les gobelets et même les théières peuvent alors être 
maintenus au chaud sur le réchaud.

L’anneau de rehaussement peut être nettoyé dans le lave-vaisselle ou à la main avec 
du liquide vaisselle. Quand il est utilisé, l’anneau de rehaussement devient chaud, 
attention aux brûlures. Utilisez alors des gants de protection contre la chaleur pour 
le manipuler.

Anneau de rehaussement Granicium®

Ø 10,5 cm | H 1,5 cm | 0,3 kg

Denk Keramische Werkstätten e.K.
Propriétaire Fabian Denk
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Wierookbrander,  
Rond opzetstuk
nr. 236-819, 236-860

R Ä U C H ER S TÖ V C H EN 
Aroma und Rauch für zuhause

Natuurlijke, duurzame materialen
Respectvolle omgang met mens en natuur

Ambachtelijke productie in Coburg
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Zum Räuchern gemacht

Das Räucherstövchen von Denk ist besonders dickwandig  
gearbeitet. Seitlich befinden sich Luftlöcher, damit die Flamme 
des Teelichts gut Verbrennungsluft bekommt und ein schöner 
Lichtschein erzeugt wird. Das Räucherstövchen ist so gestaltet, 
dass es sicher und angenehm getragen werden kann. 

Das Räucherstövchen wird mit einer Räucherschale aus  
hitzefestem Naturporzellan und einem Einsatz aus Porosium®  
für Räucherkohle ausgeliefert. 

In der Schale können sowohl Kräuter und Harze als  
auch Aromaöle und Wasser verwendet werden. Damit  
kommt zur Räucheranwendung noch die Nutzung als 
Aromalampe hinzu.

Räuchern mit der Räucherschale

Verwenden Sie nur normale Teelichter oder Maxi-Teelichter  
in Standardhöhe. Die Räucherschale wird mittig auf das  
Stövchen gesetzt. Nach ca. 3 Minuten ist die Schale heiß  
und Sie können beliebiges Räucherwerk einlegen.

Nutzung als Aromalampe

Geben Sie Wasser und Aromaöl in die Schale. Bitte füllen  
Sie immer nur warmes Wasser vorsichtig in die Schale nach,  
ansonsten könnte es zu einem Bruch des Materials kommen.

Räuchern mit Räucherkohle

Räucherkohle darf nur auf dem mitgelieferten Kohleeinsatz 
verwendet werden. Setzen Sie den feuerfesten Einsatz aus 
Porosium mit den Füßen nach unten in das Räucherstövchen. 
Die Räucherkohle wird mittig auf dem Einsatz positioniert. 
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise des Kohleherstellers. 
Bei Nutzung von Räucherkohle darf die Räucherschale nicht 
verwendet werden. Die große Hitze könnte zu einem Bruch 
der Schale führen.

Räuchern mit Räucherblechen  
oder Räuchersieben

Sie können auf dem Räucherstövchen auch Bleche und Siebe 
mit einem Durchmesser von mindestens 9,5 cm verwenden. 
Diese bieten gegenüber der mitgelieferten Räucherschale 
nur den Vorteil der etwas schnelleren Duftabgabe. Sie haben 
aber den Nachteil, dass das Räucherwerk ebenso schnell 
verbrennt. Bitte beachten Sie, dass diese bei Benutzung sehr 
heiß werden, es besteht Verbrennungsgefahr.

Gemaakt voor heerlijke geuren
De wierookbrander van Denk heeft extra dikke 
wanden. Aan de zijkant zitten ventilatiegaten,  
zodat de vlam van het waxinelichtje van voldoende 
lucht wordt voorzien en een mooie schijn ontstaat. 
De wierookbrander is zodanig ontwerpen dat hij 
veilig en aangenaam kan worden gedragen.
De wierookbrander wordt met een wierookschaal 
van hittebestendig natuurlijk porselein en een 
inzetstuk van Porosium® voor wierookblokjes 
geleverd.
In de schaal kunnen zowel kruiden als harsen 
evenals aromaolie en water worden gebruikt. De 
brander kan ook als aromalamp worden ingezet.

Brander met wierookschaal
Gebruik alleen normale waxinelichten 
of maxilichten met een standaardhoogte. 
Plaats de wierookschaal in het midden 
van de brander. Na ca. 3 minuten is de 
schaal heet en kunt u het gewenste  
rookproduct in de schaal leggen.

Gebruik als aromalamp
Doe water en aromaolie in de schaal. 
Vul de schaal altijd alleen voorzichtig 
met warm water bij, omdat het materiaal 
anders zou kunnen barsten.

Brander met wierookblokjes
Wierookblokjes mogen alleen op het hiervoor bedoelde 
meegeleverde inzetstuk worden gebruikt. Plaats het  
vuurvaste inzetstuk van Porosium met de voetjes omlaag in 
de wierookbrander. Het wierookblokje wordt in het midden 
op het inzetstuk geplaatst.  
Volg de veiligheidsinstructies van de fabrikant van de 
wierookblokjes op. Bij gebruik van wierookblokjes mag de 
wierookschaal niet worden gebruikt.  
De grote hitte kan tot het barsten van de schaal leiden.
Brander gebruiken met plaatjes of zeven
U kunt op de wierookbrander ook plaatjes en zeven met een 
diameter van minimaal 9,5 cm gebruiken. Deze bieden in 
vergelijking met de meegeleverde wierookschaal alleen het 
voordeel dat ze sneller de geur afgeven.  
Ze hebben echter het nadeel dat het gebruikte rookproduct 
net zo snel verbrandt. Houd er rekening mee dat deze bij 
gebruik zeer heet worden. Er bestaat risico op brandwonden. 
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Aufsatzring zur Verwendung  
als Heizstövchen

Das Räucherstövchen kann auch als Heizstövchen für Getränke 
verwendet werden. Dafür bieten wir als Zubehör einen Keramik-
ring zum Auflegen an. Tee- oder Kaffeebecher und sogar Kannen 
können dann auf dem Stövchen warm gehalten werden.

Untersetzer Wolle
Als Zubehör bieten wir wunderbar weiche, exklusiv für uns  
hergestellte Wollflausch-Untersetzer an. Sie sind dekorativ und  
gleichzeitig sehr praktisch. Auf empfindlichen Standplätzen  
wird ein Kratzen verhindert, gleichzeitig schirmt der Wollflausch  
Wärme ab. 

Aufsatzring zur Verwendung  
als Heizstövchen

Das Räucherstövchen kann auch als Heizstövchen für Getränke 
verwendet werden. Dafür bieten wir als Zubehör einen Keramik-
ring zum Auflegen an. Tee- oder Kaffeebecher und sogar Kannen 
können dann auf dem Stövchen warm gehalten werden.

Untersetzer Wolle
Als Zubehör bieten wir wunderbar weiche, exklusiv für uns  
hergestellte Wollflausch-Untersetzer an. Sie sind dekorativ und  
gleichzeitig sehr praktisch. Auf empfindlichen Standplätzen  
wird ein Kratzen verhindert, gleichzeitig schirmt der Wollflausch  
Wärme ab. 

Opzetring voor gebruik als  
theelichtje
De wierookbrander kan ook als thee- 
lichtje voor dranken worden gebruikt. 
Hiervoor bieden wij als accessoire een 
keramieken ring aan. Thee- of koffie-
bekers en zelfs kannen kunnen zo op 
de brander warm worden gehouden.

Reiniging
De wierookbrander, de wierookschaal en de opzetring kunnen met de hand met zeepsop 
of in de vaatwasser worden gereinigd. Harsresten kunnen indien gewenst in warme 
staat met een houten spatel worden verwijderd. Afhankelijk van het rookproduct, kun-
nen sporen op de wierookschaal achterblijven. Deze kunnen doorgaans met een stevige 
spons en zuurstofbleekmiddel worden verwijderd.  
De wierookschaal kan met een ontkalker worden ontkalkt.
Het inzetstuk voor wierookblokjes kan met zeepsop met de hand worden uitgewassen. 
Hierna moet het volledig drogen, voordat het opnieuw wordt gebruikt.  
Permanente verkleuringen op het oppervlak waar de wierookblokjes liggen,  
zijn normaal en kunnen niet meer worden verwijderd.

Veiligheidsinstructies
-	 De wierookbrander moet tijdens het gebruik op een veilige, effen plaats staan.
-	 Houd er rekening mee dat door de rook een rookmelder kan worden geactiveerd.
-	� Als aan de onderkant van de wierookschaal roet ontstaat, is dat een teken voor wax-

inelichtjes van slechte kwaliteit. Verwijder de roet en gebruik een ander waxinelicht.
-	� Voor het verplaatsen van de wierookbrander moeten om veiligheidsredenen altijd 

hittebestendige handschoenen worden gedragen.
-	 Tijdens het dragen moet zorgen dat u rustig en schokvrij beweegt.
-	� Houd de wierookbrander uit de buurt van licht ontvlambare,  

warmtegevoelige en krasgevoelige voorwerpen.
-	� Bij aanraking van de wierookschaal of het inzetstuk bestaat het risico op brand- 

wonden.
-	� Na langdurig gebruik kan de wierookbrander heet worden.  

Er bestaat risico op brandwonden.
-	 Kinderen mogen niet met de wierookbrander spelen.
-	 Laat de wierookbrander niet onbeheerd achter als hij in gebruik is.
-	 Blus de wierookbrander als u de plaatsingslocatie verlaat.
-	� Gebruik alleen geschikte rookproducten voor de wierookbrander en alleen in kleine 

hoeveelheden.
-	� Zorg ervoor dat de rookproducten niet in brand vliegen. Vlammen moeten  

onmiddellijk met water, een brandblusser of een blusdeken worden geblust.

Onderzetter van wol
Als accessoire bieden wij ook heerlijk zachte, 
exclusief voor ons gemaakte onderzetters van 
wol aan. Ze zijn decoratief en tegelijkertijd 
zeer praktisch. Op gevoelige oppervlakken 
worden zo krassen voorkomen. Tegelijkertijd 
houdt de zachte wol de warmte vast.
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Opzetring 
voor de wierookbrander

Opzetring
Dranken warm houden

De wierookbrander kan ook als theelichtje voor dranken worden gebruikt. 
Hiervoor dient de opzetring. Hij wordt met de rechte kant omhoog op de 
wierookbrander geplaatst. Zo kunnen kopjes, bekers en zelfs kannen op de 
brander warm worden gehouden.

De opzetring kan met de hand met zeepsop of in de vaatwasser worden gereinigd. 
Bij gebruik wordt de opzetring heet. Er bestaat risico op brandwonden. 
Gebruik daarom hittebestendige handschoenen.

Opzetring Granicium®
Ø 10,5 cm | H 1,5 cm | 0,3 kg

Denk Keramische Werkstätten e.K.
Propriétaire Fabian Denk

Opzetring

Aufsatzring  für das Räucherstövchen

Denk Keramische Werkstätten e.K. • Inhaber Fabian Denk 
Neershofer Straße 123–125 • D-96450 Coburg
+49(0 )9563-51332-0 • kundenservice@denk-keramik.de 


